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Address: No.1 Kainan Road, Luzhu Dlstrlct Taoyuan, 33857 (R 0.C)
Contact No. : +886-3-341-2500 Ext. 4758{’
Website: https://knuoica.knu.edu.tw/
Email: oica.irc@gapps.knu.edu.tw

ARHIEBESHITB|BRRIMEE - EA - IEE"ZE’*A%HEW.

Disclaimer: Kainan University will NOT authorize any external organlzatlons,

legal entities, groups, or individuals to handle its admissions affairs.
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— ~ BEEEHTE / Schedule of Admission

i5 [ / Time

182 E8 5% BB/ Content

2025 F 3 H 24 H(—) LT 9 IFi#E
From 9 A.M.
March 24", 2025 (MON.)

PR (B LR B R 4RI

Online application period begins.

2025 F 8 A 1 H(A) M4 KL
Until 4 P.M.
August 1%, 2025 (FRL)

WAL (R BB AR

HWEZE BEREEEAR2025F 88 1HG) M4
AU ST A

Deadline for Online Application.

(All required information/documents must be finalized
before August 1%, 2025 (FRI.) 4 P.M.

2025 F 8 A 8 H(H) M 4 I5#E
From 4 P.M.
August 8%, 2025 (FRI.)

MR L EHBREER

Admission results are available for viewing

2025 F 8 H 15 H(A) FF 4 K1k
Until 4 P.M.
August 15%, 2025 (FRI.)

BRENE 4R CHERR LB
Admitted students are required to confirm their enrollment

preference online.

2025%F 9 H
September 2025

ABEH

Semester begins

— - EB35%2F / Procedure of Application

BER EEPRE

Student Online Application

BREBFEW CEHEEAER
Pay the applying fee and upload the required documents

RABEIZEF/ Assessment Process
EEOHFEAEBSTEF/ (You will be notified if an interview is required)

EMAIL BRIEEAR » SBIERWEIBNEEBRESFR

Admission results will be notified by email and the applicants should confirm their enrollment

S8BT

Admission letters mailed out




= - EBFEE1E / Eligibility of Applicants

FEUNMIMNEEEGNE - BEERZER .

A person who meets the requirements below is eligible to apply for admission:

(—) BEFERE  BONEEEERPBERARBLEER  IRSHBEE " IEBEREME
Wx L MEGSRIMER) -

Nationality Requirement: A person who holds a foreign nationality and does not have the
‘Overseas Chinese’ identity and meets the laws and regulations of the Ministry of Education

(M.O.E). Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan (See

attachment)
(D) BERE . BERTEXERE  SHAABRARBLEW , BB LTBUE - BHF

ABERRELIE -

Education Background Requirement:

- A person who holds a high school diploma can apply for KNU’s Bachelor Degree
Program.

- A person who holds a Bachelor’s Degree or equivalent academic background can apply
for KNU’s Master’s Degree programs.

M-S

EJIFRTE / Requirements of Language Proficiency

pul

(—) BB X R B EZFPT / Application for Chinese-Taught Departments
|EBBRAEZREAEIIOMELESIE - RZE TOCFL A28 EE R ERE -
Applicants applying for Department of Applied Chinese (Foreign Students Bachelor’s Program)
must have at least TOCFL A2 or equivalent Chinese language certificate.
2.BFIBAEZRR A ZEMP]IERZ A PIE - A% TOCFL B15{[EE KL ERRE -
Applicants applying for other Departments using Chinese medium instructions must have at

least TOCFL B1 or equivalent Chinese language certificate.
LB ABEEARERPUERZSRTERRE -
Applicants who are native Chinese speakers or have graduated from institutions where
Chinese was the language of instruction must provide relevant supporting documents.
(D) PREERBRAZZMER)  FFEFFUM—RE -
Application for English-Taught Programs (Bachelor’s Degree) — Applicants must meet at least
ONE of the following requirements:



15258 AE NFEAAZR % CEFR BI1SL RIS AR LF0GE -
Applicants must have at least CEFR B1 or equivalent level certificate.

2. RERANBENEENRERRZBRTEFRE -

Native English speakers or those who graduated from English-taught institutions must attach

relevant documents.

f - IBEZFTERN / Admission Information

(—) BEFIR . BLM4-65F ; B4 -

Length of Study: Bachelor’s Degree program 4-6 years; Master’s program 1-4 years.

(D) AREEBER - BERREN - B2k ANHE 2R - BREBESESN - AL
B - e REBREITEEESRZ -

The university comprises 6 colleges and 17 departments, including School of Commerce,
School of Informatics, School of Transportation and Tourism, School of Humanities and
Social Sciences, School of Healthcare Management, and School of Law.

(=) AREZPORENEEZRE - ALHBIRBUEERSZN - PR ERSE
The KNU Chinese Language Center provides Mandarin courses for a fee. Alternatively,
international students have the option to be paired with native speakers to enhance their
Mandarin language proficiency.

(M) ZEHRE  E - FXEDKEXPIGESHEASHBEIRAR "EMEN . B -
Please visit “Academic Units” Section on KNU website to check course schedules, and

faculty member information of each department.

(h)fBEREE « REE300% ; ELII32%2 -
Admission Quota:
- Bachelor’s Program: 300 students
- Master’s Program: 32 students.
NBUBRBARZOURESRE3 B2  RERRASEN—EE2LXCIFRELIEFERE) -
Each applicant may apply for up to three departments in order of preference. However,

admission will be granted to only one department, based on the priority of the listed choices.



2 HFEIRR AT/ English Medium Instruction Program
25 BRES | mr | mx
Department Irll\s/,lté"zicl'izn Bachelor Master
BERERRES L International Honors Program E-5v4 v
BfrEfe (IHP) English

LEXZRELKREE  £FEE - Bl - UBEH - BIMEIEEERENEE -
The five major fields of the professional program: Business Management, Information Analysis,
Finance, Innovation and Entrepreneurship Management, and Hospitality Management.

2 RSN | OB EREBENRE R -

Courses are taught entirely in English: Taiwanese and international students attend classes
together.

3.0 HFEERMBRR Z EBBU R IR E BRI -

Students can apply for dual degrees from prestigious U.S. universities and participate in exchange
programs with partner schools.

4B EEEEZEED -

Fostering the ability to manage multinational enterprises.

IBMNEZE W Z R / Exclusive Bachelor’s Program for International Students

25 BRES |y | @t
Instructi
Department Iﬁ;gicuﬁn Bachelor Master
JERZEZEE A Department of Applied Chinese X 4
Chinese

1. EREREERTNNFERIB L 2MURE -

Four years’ bachelor’s program for international students

2. ERE AP IRRER RN EIE NI RRE -

Professional Chinese training courses for listening, speaking, reading, writing and translation
skills.

3EEEANEEASRARE  BEERAHNE - 86 8% BRRIFEAT -
The best cross-field professional language application courses to cultivate talents in Chinese
teaching, tourism, business, catering and translation.

4MEHREREHEFMERES -
A distinguished faculty of PhD graduates from prestigious universities in Europe, the US, Japan,
and Australia.

SHERBBEEN/EAS _EREERIR

Excellent environment for taking a double major or double degree.




BB % School of Commerce

ESd
Department

Department of Business and

s g s e g :
ERAERREEES Entrepreneurial Management

Department of International

53 A\ 2 1Y
EFR IR SR A Business

EEE
PSSR

International Honors Program
(IHP)

E:E P School of Informatics

PR
Department
- Department of Information
L2 AT &S Bg
Hall EHE A Management
. o Exq = Department of Information
B EEEA P

BiCiEE
.B/\EF%/ZKL 5 EH'%_EE
B4

NASEEESZ %

B ERBRA LTI
(BIJcINRAIA)

B ERmBia T
(P E@)naa)

Communications

Department of Film and
Creative Media

EA[% School of Transportation and Tourism

ESd
Department

Department of International
Logistics and Transportation
Management

Department of Tourism and
Hospitality Management

Department of Air
Transportation

Department of Leisure and
Recreation Management

Master's Program of Tourism
and Transportation (Tourism
and Leisure Section)
Master's Program of Tourism
and Transportation (Air
Transportation and Logistics
Section)

b
Instruction
Medium

=elve v
Chinese
=elve v

Chinese

E23vg v

English

24

Bachelor

KiFRES
Instruction
Medium

hX v
Chinese

hX v
Chinese

hX v

Chinese

24

Bachelor

RERE=

Instruction
Medium

b3z v

Chinese

X

Chinese

v
3L v
v

Bt

Bachelor

Chinese

X

Chinese

X

Chinese

X

Chinese

Bt
Master

Bt
Master

v

Bt
Master



AXtT=ZEPR School of Humanities and Social Sciences

2 FF BRE= o
Department Instruf:tlon Bachelor
Medium
. Department of Applied ==lyvg
BRHRES Japanese Chinese Y
EFHREE A Department of Applied English X v
Chinese
ERZEZE A Department of Applied Chinese X v
Chinese
L MA in Applied Language
FERFESELII Studies, School of Humanities malvg
=E and Social Sciences(Applied Chinese
Japanese Studies Program)
L MA in Applied Language
FERFESELII Studies, School of Humanities malyvg
HELA and Social Sciences(Applied Chinese
English Studies Program)
L MA in Applied Language
FERFESELII Studies, School of Humanities malvg
HETEL and Social Sciences(Applied Chinese
Chinese Studies Program)
NHEFR SR Z B Master’s Program in the =y
Graduate Institute Public
T Affairs Chinese

(R ERIREEIEERT School of Healthcare Management

_ EREE
e e 21
Department lﬁégicuﬁn Bachelor
ok e 3 Department of Nutrition and mnlyvg
e g
fREEESER Health Sciences Chinese v
i e TR B Department of Health Industry ==lyvg
=z 2 e Tl B
EREXEESES Management Chinese v
. Master's Program of Health ==lyvg
= A8 =&
7EB [T School of Law
25 ERES gy
Department rﬁergfuign Bachelor
EEE AR Department of Law EF"Y v
Chinese

Bt
Master

Bt
Master

Bt
Master

v



5 SR 15 E8 % Interdisciplinary Department

S iEiR =
% Ff ERES gy mt
Department Ill\jlézfuﬁn Bachelor Master
INEE A o= Bachelor Program of Al =y
o Technology and Innovative _ v
TENEE Design Chinese

7N~ BB5EA ™ / Admission Method

H]BPEE . —1RIRER IR / Registration Method: Online registration only
(—)4R _EEBFB R 4R X / Online Admission Link :
https://oicass.knu.edu.tw/intladmission/index/index/applyIntladmissionSn/33
(Z);F =518 / Notes :
1FFRCOR L HBRMER ZEFHE B - MEZBEAPFSRAELER - £
BXHLREAERE T HEFEGE

Please remember the email and password you used during online registration, as they will be

required for future logins to the application system to update information, upload documents,

and check the status of your qualification review and admission results.
2FBRBFEHRATHAAERER LE - MIERGEMNERPEER - HEEE
HeFEETRR
Please ensure that payment and document uploads are completed within the application deadline.
Responsibility for any loss of application rights due to delays lies solely with the applicant.
EBERE R E A T / Payment methods
(—) BB E . HTAM 2,0007T © / Application fee: NTD. 2,000
(Z) WETF T / Payment methods :
LIRGHE . FEERDNERIPHEE - HNEURITERIE S104Z -
On-site payment: At the cashier’s office (S104) to pay the admission fee.
2. $R1TEEFR(EIA) / National bank transfer

$R47# % / Bank Name GBiEBIR-H=01T

ER1T1CHE / Bank Code 108-0306

M&5% / Account Number 03101-000033-3

WRFE2% / Title MENEAFRREAS




3.8RTTEER(EI M) / International bank transfer

SUNNY BANK

Bank Name INTERNATIONAL BANKING DEPARTMENT

Bank Address 2FL. NO.143 FU HSING N. RD. TAIPEI TAIWAN
Bank Telephone Number 886-2-27191616

Bank FAX Number 886-2-27190179
Swift Code SUNYTWTP
Beneficiary’s A/C NO. 031010000333

Beneficiary’s A/C Name KAINAN UNIVERSITY
MEMBFAER A RAPBEALS -
When making the transfer, please include the applicant’s name in the remarks section.
$IFNEELL T 2 EREIES RERTT(Beneficiary Bank) 1 A INER B HEFEE -
Please ensure the full amount is transferred to the beneficiary bank account and pay the

processing fee on your own.

S,

XA EEBRREE A TIEIE - / The application fee is non-refundable.
B2 ELEER / Admission Documents
(—) JFEEIE / Notes:
1LFEBRFENRER LB AR LERAER  RELHARHF IR EEREHEE -
AV EERRERERER"E  ME'ZHPBERN"RTHEBFE - ARGURGSP
BREEREEIZLNERSE  BRABIUEHMIERZEKE N HHY -
All applicants are required to upload the required documents to the online system. Multiple
uploads and updates to files are allowed before the deadline. Please carefully review and ensure
that the information is correct before clicking the "Submit Application" button to complete the
application. The final files submitted and confirmed in the system will be considered official,
and no modifications or additional documents will be accepted for any reason afterward.
2.BBFERMRRBRELIPG B LB - ERILL PDF BE £E - BRSIEXHREUZX
—H8 B—XHREEEVLBEE— KX BFLEEE-REAZEEFE  HE1T
SR —EEEESLE -
Required documents, except for photos which should be uploaded as JPG files, must be
uploaded as PDF files. Please upload each document individually according to the designated
fields, as only one file can be uploaded per document category. If an applicant has multiple files

for a single category, they must be merged into one file before uploading.

3. AN ARG ARE 1 « fFan ~ BRI - WARKRE - 855 - KRiE - ERFES



FREUH IR B s ENE RSN - WKBEAKBEERAE - MARNRERINBIRE - —
AERPENGI R  EXEAHHEEERLEMNCRZELESE - THEoAKEAE
FHIE -
If any documents, works, or materials submitted during the application or admission process
are found to be falsified, altered, borrowed, or impersonated, the application or admission will
be canceled, and the case will be referred to judicial authorities for criminal prosecution. If such
issues are discovered after enrollment or graduation, the student's registration will be revoked,
and graduates will have their degree qualifications annulled and their diploma reclaimed. The
case will also be referred to judicial authorities for criminal prosecution.
4 SRHVE R A B2 A SR RAE AR SR B -
Admitted students are required to present the original copies of relevant documents during
enrollment registration.
SAMBARZRABEZEN ZELE - BIRBEAERRMBELRER - REEREDH
BIFEER , ERRERARZIHRERF - A BHEEEUSERS - HER9KR @
ERMRES 1 R EPHE -
All applicants who register for any exams at Kainan University are deemed to have agreed to
the use of their basic personal information and application data for examination-related
processes. Aside from being shared with the university's admissions departments and exam-
related units, all data will be handled in accordance with the relevant provisions of the "Personal
Data Protection Act."
C.HBBABETTEINGWMEER  NBEEBASE  —KEIBARERINTFS7A
R
Before applying, please confirm on your own that you meet the eligibility requirements. If it is
discovered that an applicant is ineligible, the university may take the following actions:
1) HRREEERBAMAIRIREE - HUHPRER
If discovered before the notification of the review results, the application will be canceled.
2) EEERBANECEID % - REEMSEIRE - BUSHRINES -
If discovered after admission has been granted and assigned, the admission will be revoked
if found at the time of registration.
3) ABERIRE  #MIRE -
If discovered after enrollment, the student will be expelled.
7 SERFARAZ T - AKRENOIERE %3255 -

Obtaining an admission permit to KNU does not guarantee the issuance of Visa.

10



(Z) B EEZF8RREL X 4 / Required documents :
1.EB553% ° / Application Form.
2. 9MNEET#EE - / Declaration for International Students with personal signature.

EHE i3 573 EAY=
3 FIREH\ N RRFIE N EEFIE?/ZKQI'T

° / One photocopy each of the passport, visa, and ARC.
AESBEXGREFEREER R(FERZEPXEERA) ° / A photocopy of the highest
education diploma and transcript, including records for each academic year, must be provided.
(Please attach the Chinese or English version).
5. =B AMNEIBERE3,00070(Z)LE -
A copy of financial statement within 3 months issued by a bank with a minimum balance of
USD. 3,000.
(1) PREEARAR=FRHRKRE - HRXE - B WHIK) ZH DERAN -
The document must be provided by the applicant or relative within three degree of
relationship (parents, grandparents, or siblings).
(2) BHIFRAZBNERESEHRERRRER -
If the financial statement is not from the applicant, an additional document proving the
family relationship must be submitted.
6.:8 X B /IR BR7EZ - / Language Proficiency Certificate.
7.BE5:EE5TE - / Autobiography or Study Plan in either English or Chinese.
8. TEABBEEEHFEE - / New student grant application.
9.ER5F E B - / A photocopy of the application fee receipt NTD. 2,000.
10.BEthBENEEZER - NE5%E F - IR RIFMAREMRS - / Other reference

documents. (Optional)

+ - BT / Assessment

SNEEREANBBE - HERKMESHEERE  UHMBFERETYE  BHIRMER)
TEFEENHE  FESEE BB - RLIIRT0) - EEGRBLATER
EZERBBEEA -
The international recruitment center will accept the applications from international students and
assess their qualifications and pass the qualified students to the appropriate academic units for

secondary screening. Passing Grades: 60 points for undergraduate programs and 70 points for master's

programs. Admission is granted only after the final results are approved by the Admissions Committee.

11



J\ - FEf A E / Register for Admission

(—) S Z I E - BRERERI 2R EPIEMEFE - WEARL NES - SRIBVEEFRINE
; RBRRIEIL BB EABRER® °
Admitted students should register with their department by the designated time. Applicants
who fail to complete the following registration procedures are regarded as forfeiting their

admission.

—_
1.: 113
i
pmn]
-0y

° / Passport

b
A<

o

fdw

2.3 ° /Visa

i

3.AEBFFOIR - / Admission Letter

420988 | I95% ° / Four 2-inch passport size photos

SEETBENMBEEEARKEINERERE) « / Original copy of highest education diploma and
transcript notarized by a ROC overseas representative office.

6.EBMEREIMGREARERHCE D NEANBZBEREERG - EXERNE
HERERRRSEBEREERSE - BB 2 RIGE - BAHIMNEERE -

A proof of the National Health Insurance (Taiwan) for those who have studied in Taiwan or
proof of medical and injury insurance (obtained abroad and verified by the R.O.C. embassies,

consulates, or missions abroad, valid at least six months after the student arrives).
THEREEZ —ERAGEZEREERER -
Health certificate within 3 months, which should be verified by Taiwan’s overseas
representative office if the medical exam is done overseas.
8. =& B A4 158 AR (32 3,0007T) ° / Financial Statement within 3 months (USD. 3,000)
(D) SN ZMEREREEREREMARE - SRTHBRIFER  FEREABER &

BRZEE  BORRBEEAE - MRELMBRAMTIEREE @ BRE_BHE
MAR - ABRERZEERERARBEENEMRE - BEFEINF_BHASE

AIBCEEABER -

Admitted undergraduate students who are unable to enroll for any reason may apply for a one-
year deferral of admission before the announced deadline. Admitted graduate students may
apply for a deferral to their department/institute. The deferral is valid upon approval.
Admitted graduate students who are unable to enroll in the second semester will be

disqualified.
(=) BMZHEAMARE - EENEEHABREIREBERRE N HEIHADHE -

12



Transferring credits from other universities is possible by application to the

department/institute, based on the relevant regulations of KNU.

> FiEAEBIE S / New Student Grant

MEZRER - BeHhzluh

The total amount of tuition and miscellaneous fees waived for two semesters for Overseas

(—) REEMEINEMEABRBBES T HE B8

Chinese and international students in the Bachelor’s programs are as follows:

—F4R _FR —F#R
Freshman Sophomore Junior
TR
B8y | H-

- 7~
School Year

B} F_BH S—2H F_28
15t ond 15t ond 15t nd
semester semester semester semester semester semester
BHEER
Tuition & 100% 20% 20% 20% 20% 20%
Miscellaneous

Fees Deduction
BELREABFERNCEHE -

A transfer student will receive the grant according to his/her school year.
(D) ETHRBINEFEABHBEERTHA —BHBERELT R RABE—F5—2
HREEDTZht  F_BHR%RE2ZHt -
The total amount of tuition and miscellaneous fees waived for one semester for Overseas

Chinese and foreign students in the Master’s program is 50% in the first semester and 50% in
the second semester of the first year of study.

xHREABRBEMENESIRE ZEA -

Kainan University reserves the right to update the regulations on scholarships without prior
notice.

XMEABREE VPR RNRFFUBLINRE - B ARBERZE LB IR EFHF

The submission of the documents should be done before the deadline of the school enrollment
during the admission process.

13



+ « B EULEIEXE / Tuition and Miscellaneous Fees

(—) TAREBMEBNEUESEEARSAELSAE  JSIEEHRGESBEBERE R -
The school's tuition and miscellaneous fees are subject to the announcement of the school's
accounting office for the current year. The estimated amount of each item might change

according to the actual situation.

1. B3 / Bachelor Program

B Bz 212 B
College Department / Program Tuition

BIPRER BB LR
International Honors Program (IHP)
TEAREERER
Department of Business and Entrepreneurial
Management

R B2 %

Department of International Business

(LI

School of Commerce

53,180

RS 5

Department of Information Management

53,180

EGiE-1 BB EE A

School of Informatics Department of Information Communications

62,473

EFXRARRERR

Department of Film and Creative Media

62,473

TEEEER
Department of Air Transportation
Bl BRI BB e IR &
ByEmER Department of International Logistics and
School of Transportation Management 53,180

Transportation and e B 2
por® B RERIRIEE R
Tourism
Department of Tourism and Hospitality Management
UNGIEES=ET-ES

Department of Leisure and Recreation Management

ER=RER A
Department of Applied English

ERHZESZ %
Department of Applied Japanese

AN E 2R

School of Humanities
and Social Sciences

52,538

14



EREZER A
Department of Applied Chinese

RZEEE %

gﬁh% 51.7:.3 i I:g I%T = Department of Nutrition and Health Sciences oL100
i (I)\Zar?agez?etntcare RREXEEES 58,930
Department of Health Industry Management
B PN ESE-E 52.538
School of Law Department of Law
SHBE R Al BRI BRIF R 2 T 2R
Interdisciplinary Bachelor Program of Al Technology and Innovative 62,473
Department Design
2. lE=31 / Master Program
B BZ/8% BHE
College Department / Program Tuition
[EE1 Bl Sa == N g i
School of Commerce Master’s Program of International Business
B2k B EEERELI
School of Informatics Master’s Program of Information Management
2L B i AR B ERSRBIIIMEZERYRE - BUCREAR)
School of Master's Program of Tourism and Transportation
Transportation and (Air Transportation and Logistics Section * Tourism and
Tourism Leisure Section)
NESHERB LA
Master’s Program in the Graduate Institute Public 58,372
AN e Affairs

School of Humanities
and Social Sciences

RERESIEER
School of Healthcare
Management

EE PR
School of Law

ERESE I VI(GEH - HEEM - ZEEH)
MA in Applied Language Studies (Applied English
Studies Program * Applied Japanese Studies Program *
Applied Chinese Studies Program

RERESIEERRERRERMELI
Master's Program of Health Care Technology

EREBRIELN

Master's Program of Law

15




(D) ARBEN - REBRERE - (RAUBEH " ER LBRNBHEBWHINE , #HE - BRE

BERWE

Students can apply for refund when drop out or suspended from school. Such regulations are

conducted by the Ministry of Education, the table below shows the refund amount and

standards:
< EEApE B3 & [ 2R @
Suspension/ Tuition Miscellaneous Safety
) Others
Drop out period Fee Fee Insurance
SMEIIREE BEE TE BEE BEE
Before No payment No payment No payment No payment
matriculation required required required required
AMMERESEE B 2/3 ESp i ESE: N E:
After matriculation Refund 2/3 Fully refund Fully refund | Non-refundable
LERRAREE 113 & B 23 B 2/3 B 23 N
Attends class less than Refund 2/3 Refund 2/3 Refund 2/3 Non-refundable
1/3 of the semester
FAREEE 13 & B 13 B 13 B 13 N
Attends classes for Refund 1/3 Refund 1/3 Refund 1/3 Non-refundable
1/3 of the semester
LFREERR 23 & AR AR AR N E:
Attends classes for Non-refundable | Non-refundable Non- Non-refundable
more than 2/3 of the refundable

semester

#HEBSBEERES

ERAEEBNERE  FEREEHE -

Others (Computer and Network Usage/Language Audio-Visual Fee)

16




+— - ESULEIRZE / Dormitory Fees

(—) BESUNERELFREAREESBENEEREZENESRHE -
The dormitory fee standards are based on the announcement of Kainan University’s
Dormitory Fee and Refund Policy.

(D) BEREH—RUWE—2H  EE5 SRHRIRESHEHE1,5007T
Dormitory fees are charged per one semester, with electricity fees calculated separately. A

prepayment of NTD 1,500 for electricity is required each semester.

(=) FREERETERAREHEEERFHMEDS (https:/saknu.edu.tw/p/412-1005-

4300.php?Lang=zh-tw) °

To apply for dormitory accommodation, please visit the website of the Office of Student

Affairs - Housing Services Section (https://sa.knu.edu.tw/p/412-1005-4300.php?Lang=zh-tw).
(M) 1142 FEREEWESEN TR - LUNESRMEEE

Y

el

b

The dormitory fees for the 114 academic year are referenced in the chart below, with all

amounts calculated in New Taiwan Dollars (NTD).

Erg =gt EH (—21)
Dormitory Room Type Fee (one semester)
9 A 5= / Quad NTD. 12,7507C
p;
B rme 12 12 Standard - -
—_ A= /Double NTD. 25,5007G
() T ~
W54 Exquisite WA / Quad NTD. 13,1007C
Student Resident
: * [ EL UK FE _ _
Hall T (Bedsit) i ~ AE / Double NTD. 26,0507T
*Equipped with refrigerator
WA / Quad NTD. 15,7507C
@ >
EETES TS 12 Standard B B
—AE /Double NTD. 31,5007C
(EB) _
W54 Exquisite WA / Quad NTD. 16,1007
Student Resident
: * [ 2 UK FE _ _
Hall 2 (Studio) i ~ A=/ Double NTD. 32,0507C

*Equipped with refrigerator

17



+_ - H{th&E £ / Other Fees
INFrBEEREU=E1ES

=M5+E o / The amounts are all in New Taiwan Dollars.

ANA TR EER
Content Estimated Amount
— REAFEREZMIEEHEME] - —AHEBE4500~1,0007T
=1 8 =
Book Cost

NTD. 500-1,000/per textbook, depending on the teaching
material specified by the lecturer.

BEERRERAFE —F5—BHARRK)

Medical Insurance (Only required for the first 6 months after
enrollment)

) ABRZRINER : 3,00070(BB£I50070x61E 8)
IBINBERIRE

First 6 months after enrollment: NTD. 3,000 (NTD. 500 x 6
Foreign Student Insurance
months)

o

BELTRZREE494TT - KBRS HE
Safety Insurance: NTD. 494, and will be adjusted according to

the school's announcement in the future.
Bk R A B EAE

Computer and network NTD. 1,600 7T
communication usage Fee

==

RE = 1 B £ T B

NTD. 1,0007T
Language audio-visual Fees

EEm/NERRR : 4,95670(BRAIS26TTx6EA) - ¥ F
S REERGE B

National Health Insurance Fee | Starting from living in Taiwan successively for half a year:

NTD. 4,956 (NTD. 826/per month x 6 months), paid every six
months.

18



s

Article 1

Article 2

G EERE S S I
Regulations Regarding International Students
Undertaking Studies in Taiwan
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These Regulations are formulated in accordance with the provisions of Article 25,
Paragraph 3 of the University Act, Article 32, Paragraph 1 of the Junior College Act,
Article 41, Paragraph 1 of the Senior High School Education Act, and Article 6,
Paragraph 3 of the Primary and Junior High School Act.
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A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”)
nationality and who meets the following requirements is permitted to apply for
admission to an educational institution, in accordance with the provisions of these
Regulations:

1. The person has never undertaken studies in Taiwan as an overseas Chinese student.
2. The person has not been given a placement in the current academic year by the
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University Entrance Committee for Overseas Chinese Students in accordance with
the Regulations Regarding Study and Counseling Assistance for Overseas Chinese
Students in Taiwan.

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the
immediate past has resided overseas continuously for at least six years is also
permitted to apply for admission to an educational institution, in accordance with
these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

1. A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality
shall have never had household registration in Taiwan.

2. A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality
but no longer does at the time of their application shall have renounced their R.O.C.
nationality with the approval of the Ministry of the Interior on a date at least eight full
years before making their application.

3. A person referred to in either of the preceding two subparagraphs shall meet the
requirements stipulated in Subparagraph 1 and Subparagraph 2 of the previous
paragraph.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school
to study in Taiwan in accordance with the Education Cooperation Framework
Agreement, and who has never had household registration in Taiwan may be given
exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs if the
competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated
using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as the end date of the
period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the
Mainland Area, Hong Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously”
means that an international student has stayed in Taiwan for no more than a total of
120 days in each calendar year. When calculating the number of consecutive years
spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year,
any time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days.
However, time that a person has spent in Taiwan is not subject to this restriction and
it is not counted when calculating how long they were in Taiwan in a particular year
if the person has documentary proof that they:

1. attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot
Affairs Council or a technical professional training program accredited by the
Ministry of Education;

2. spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at
a Chinese language center at a university or tertiary college which has Ministry of
Education approval to recruit students overseas;

3. spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

4. spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came
to Taiwan to undertake with the approval of the designated central competent
authority.

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment
of their R.O.C. nationality before the date of effect of the February 1, 2011
amendment to these Regulations may apply for admission as an international student
in accordance with the provisions in place before the amendment and is not subject to
the restrictions set out in Paragraph 2.
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Article 3
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An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong
Kong or Macao, who has never had household registration in Taiwan, and who at the
time of their application has resided in Hong Kong, Macao, or elsewhere overseas
continuously for at least six years may apply for admission in accordance with the
provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a
university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided
overseas continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person
did not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.
However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof
that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not
counted when calculating the period of continuous residence referred to in the
previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality
and has have never had household registration in Taiwan, and who at the time of their
application has resided overseas continuously for at least six years may apply for
admission to an educational institution, in accordance with the provisions of these
Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university
department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas
continuously for at least eight years.

The term “resided [...] continuously” in the preceding paragraph means that a person
did not spend more than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year.
However, this restriction does not apply if a person can present documentary proof
that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of the
previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not
counted when calculating the period that they resided continuously overseas referred
to in the previous paragraph.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3
shall be calculated using the starting date of the semester (February 1, or August 1) as
the end date of the period.

The definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies,
mutatis mutandis, to Paragraphs 1 to 4.
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Article 4

Article 5
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An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in
accordance with the provisions of the two previous articles is limited to only applying
once. If a student wants to continue studying in Taiwan, their application shall be
handled in the same manner as the admission procedures for domestic students.
However, this requirement does not apply to an international student in either of the
following circumstances:

1. If an international student is applying for admission to a master’s degree or higher
level program after completing the course of study at the educational institution to
which they originally applied, the university to which the student is now applying
shall handle the application in accordance with its regulations;

2. If an international student applied to come to Taiwan to undertake a bachelor's
degree or lower level program in Taiwan and after coming to Taiwan stayed for less
than one year for some reason then discontinued their studies or forfeited their
student status, that student may lodge another application to come to Taiwan to study,
but only one such re-application is permitted.

If an educational institution in Taiwan where an international student was studying
considers that their conduct or academic performance was unsatisfactory, or if the
student seriously violated any ordinances or the regulations of the educational
institution and the circumstances were serious and as a result, in accordance with the
provisions of its regulations governing student awards and penalties had to
discontinue their studies or forfeited their status as a registered student, the student is
not permitted to re-apply to study in Taiwan on the basis of the provisions of the
previous paragraph.
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In principle, the actual number of places available for international students to be
admitted to universities and two-year programs at junior colleges (hereunder referred
to as “universities and tertiary colleges”) is limited to an additional ten percent above
the admission quota that was approved for the institution for the previous academic
year by the Ministry of Education, and that number shall be incorporated into the
total admission quota and reported to the Ministry of Education for approval. A
university or junior college applying to recruit more than an additional ten percent
shall submit a report of the planned increment (including associated quality control
strategy and supportive measures) to the Ministry of Education for approval. Degree
programs offered by collaborating domestic and foreign universities that have been
approved on a case by case basis by the Ministry of Education are not subject to this
restriction.

The actual number of international students that may be admitted to a five-year

22



Article 6

program at a junior college, or to a senior secondary school, junior high school, or an
elementary school is limited up to an additional ten percent above the admission
quota that was approved for the institution for the previous academic year that was
approved by the competent education administrative authority, and that number shall
be included in the total number of students admitted for that academic year and be
reported to the competent education administrative authority for approval.
Universities and tertiary colleges may augment the number of places at their
institution available to international students by the number of places that were
available to local students within the admission quota that was approved for the
institution for the previous academic year and shall first report such an increase to the
Ministry of Education for approval.

The admission quotas referred to in Paragraph 1 and Paragraph 2 do not include
international students who are not officially registered as a current student.
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A university or tertiary college that recruits and admits international students into any
year of its programs shall formulate its own related admission regulations and make
these public after they have been approved by the Ministry of Education, and formulate
a set of international student admission guidelines that outline details of the degree
programs that admit international students, the length of time in which each program
must be completed, admission quotas, admission eligibility requirements, reviewing
and screening methods, and any other related regulations.
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Article 7

Article 7-1
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International students applying for admission to a university or tertiary college shall
submit the following documents and apply directly to the university or college during
its designated application period, and applicants who pass the review or screening
process will be issued an admission notice:

1. An enrollment application form

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition
of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for

Taiwan business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to
academic credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.
B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the provisions of the Regulations
Regarding the Assessment and Recognition of Foreign Academic Credentials for
Institutions of Higher Education. However, academic credentials issued by a campus
or branch that a foreign educational institution has established in the Mainland Area
by a foreign educational institution shall be notarized by a notary public there and
authenticated by an agency established or designated by the Executive Yuan, or by a
private organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan, or
proof of having a full scholarship or grant provided by a government, university,
college, or private organization.

4. Other documents required by the educational institution being applied to.

When an educational institution reviews an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Subparagraphs 2 and 4 of the
preceding paragraph have not been authenticated by an overseas mission, or by an
agency established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the educational institution has any doubts
about them, it may request authentication by an overseas agency If documents that
have already been authenticated raise any doubts, the educational institution may
request examination of the documents.

An international student who submits any certificate or document as part of their
application for admission to an educational institution that is found to be forged,
fabricated, or that has been altered in some way shall have their enrollment eligibility
revoked. If the student has already registered and begun classes, their registration as a
current student shall be cancelled and they will not be awarded any certification
whatsoever regarding their related academic undertakings. If any such circumstances
are first discovered after a student has already graduated, the educational institution
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Article 8

Article 9

Article 10

Article 11

shall revoke the former student’s eligibility to graduate and shall require any degree
already awarded to be returned and shall rescind it.
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An international student who has completed a bachelor’s degree or a higher degree in
Taiwan and is applying to be admitted to do a master’s degree program or a higher
degree may submit copies of their graduation certificate from a university or tertiary
college in Taiwan and transcripts for each year of their studies and apply in accordance
with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of Article 7,
Paragraph 1, Item 2.An international student who has graduated from a school for
international residents in Taiwan, or from a bilingual division (program) affiliated to a
domestic senior secondary school, or from a program offering a foreign curriculum at
a division of a domestic private senior secondary school may submit copies of their
graduation certificate, and their transcripts for each year, and apply for admission in
accordance with the provisions of Article 7 and is not subject to the provisions of
Article 4, Paragraph 1, or the provisions of Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 2.
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A university or tertiary college that admits international students shall promptly register
details of the following into the international student data management information
system designated by the Ministry of Education: the international students admitted
and registered, any transfer, deferral or abandonment of studies, and any change to or
loss of student status.
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An international student is not permitted to apply to study any recurrent or continuing
education bachelor’s degree program or in-service master’s degree program, or any
other program which is only taught in the evening or during vacations, at a university
or tertiary college in Taiwan. However, an international student who already has
legitimate resident status or who is undertaking a program approved on a case by case
basis by the Ministry of Education is not subject to this restriction.
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An international student who reports to register at a university or tertiary college, a

five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high school,

or an elementary school before it is already one-third of the way into the first semester

of the current academic year shall be registered for the first semester. If it is already
25



Article 12

Article 13
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more than one-third of the way into the first semester, the international student shall
register for the second semester or the next academic year. However, this restriction
does not apply if each competent education administrative authority has some provision
that overrides it.
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An international student who with Ministry of Education approval is undertaking an
internship after graduating from a university in Taiwan may have their international
student status extended for up to one year after their graduation.

An international student who has been permitted to undertake initial household
registration, resident registration, naturalization, or restoration of R.O.C. nationality
procedures during the course of their studies in Taiwan will forfeit their international
student status and shall be dismissed by their educational institution. However,
student whose application was handled in the same manner as the admission
procedures for domestic students and who apply for naturalization to acquire the
nationality of the ROC in accordance with Subparagraph 1 to 3, Paragraph 1, Article
4 of the Nationality Act is not subject to this requirement.

If international student who studies in university or tertiary college in Taiwan want to
transfer to another university or tertiary college. Each university or tertiary college
shall formulate its own regulations regarding transfers of international students who
study in university or tertiary college in Taiwan, incorporate these into its admission
regulations, and submit these to the Ministry of Education for approval. However, an
international student who has been dismissed by the educational institution that
admitted the student as a result of unsatisfactory conduct or of a conviction in
criminal case proceedings is not permitted to transfer to another university or tertiary
college.
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A university or tertiary college may sign an education cooperation agreement with a
foreign educational institution and recruit and admit international exchange students,
provided that this does not affect normal teaching. A university or tertiary college
may also apply, mutatis mutandis, its own international student admission regulations
to accept suitable international students as non-degree students.

With approval from each competent education administrative authority, senior
secondary schools, junior high schools, and elementary schools may recruit
international students for short-term periods of study in Taiwan of one year or less.
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Article 14

Article 15

Article 16

Article 17
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Educational institutions at all levels that establish programs exclusively for
international students as part of an international academic cooperation program or to
meet some other special need shall do so in accordance with the regulations governing
overall scale of and resources for development of an educational institution at their
level, and the competent education administrative authority will forward details of such
programs for appraisal and approval by the Ministry of Education.
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In order to provide incentive awards for outstanding international students who are
studying at universities and tertiary colleges in Taiwan, the Ministry of Education
may set up international student scholarships or may subsidize universities and
tertiary colleges to do so.

To encourage international students to come and study in Taiwan, universities and
tertiary colleges may allocate funds to set up scholarships or financial study
assistance to international students.
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Universities and tertiary colleges shall designate units or personnel to be responsible
for handling international student admission applications, counselling, and liaison
matters. These units or personnel shall also boost the arrangement of homestay
accommodation for international students, and of assistance for them to learn
Mandarin Chinese and about Taiwan culture in order to better enhance their
understanding of Taiwan.

At different times each academic year, universities and tertiary colleges shall
organize counselling activities for international students or accelerate campus
internationalization, to help to foster exchanges and interactions between local
students and international students.
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A five-year program at a junior college, or a senior secondary school, junior high
school, or an elementary school that admits international students shall, apart from
complying with the provisions of Article 20 when handling applications from
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Article 18
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international students who have legitimate resident status in Taiwan, prepare an
international student recruitment plan and submit the plan to the competent education
administrative authority for approval no later than November 30 each year, before
recruitment may begin. The competent education administrative authorities at the
municipality, county, and city levels shall submit their approved lists of the approved
quotas for each educational institution in their jurisdiction to the Ministry of
Education no later than December 31 each year for future reference.

The plan referred to in the preceding paragraph shall include the establishment of a
dedicated unit responsible for international students, planning to increase Chinese
language and culture courses, and measures for arranging accommodation for
international students.

When necessary, the categories of countries and quotas for the admission of
international students referred to in Paragraph 1 may be stipulated by the Ministry of
Education in consultation with the Ministry of the Interior, and the Ministry of
Foreign Affairs.
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Unless otherwise specified in Article 20, an international student applying for
admission to a five-year program at a junior college, or a senior secondary school,
junior high school, or an elementary school shall directly apply to the junior college
or school during its designated admission period and submit the following
documents. If an applicant passes the review or screening process, the junior college
or school will issue an admission notice.

1. An enrollment application form.

2. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance
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Article 19

with the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition
of Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for
Taiwan business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to
academic credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.
B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials issued
by a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in
the Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated
by an authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private
organization commissioned by the Executive Yuan.

3. Proof of applicant’s having sufficient funds to live on while studying in Taiwan.

4. Documentary evidence of the eligibility of a guardian in Taiwan.

5. A power of attorney from the student’s parents or other legal representative, which
has been authenticated by an overseas mission, appointing the guardian in Taiwan.

6. A letter of agreement from the guardian in Taiwan which has been notarized by a
notary public in Taiwan.

7. Any other documents required by the school, college, or university.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 2 of the preceding paragraph are
not required to be submitted for an application to be admitted for the first semester of
the first grade of elementary school.

Adult international students are not required to submit the documents stipulated in
Paragraph 1, Subparagraphs 4 to 6.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraphs 2, 3,
and 7 have not been authenticated by an overseas mission, or by an agency
established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan, and the junior college or school has any
doubts about them, it may request authentication by an overseas agency. If
documents that have already been authenticated raise any doubts, the junior college
or school may request examination of the documents.
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The guardian in Taiwan referred to in the preceding article shall be an R.O.C. citizen
who has household registration in Taiwan and shall submit a Police Criminal Record
Certificate, and an income tax inventory for the most recent year checked and issued
by a taxation organization itemizing personal taxable income from all sources of at
least TWD 900,000.

A person who satisfies the requirements prescribed in the preceding paragraph may
serve as the guardian in Taiwan of only one international student. However, a school
principal, or the chair of the board of directors of an incorporated school or a board
member may act as the guardian in Taiwan of up to five international students.
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An international student who has legitimate resident status in Taiwan and is applying to
study a five-year program at a junior college, or at a senior secondary school, junior high
school, or an elementary school shall submit the following documents and apply directly
to the junior college or school, and report to register there if their application is approved:
1. An enrollment application form;

2. A photocopy of a legitimate resident permit;

3. Academic credentials:

(1) Academic credentials from the Mainland Area: shall be handled in accordance with
the provisions of the Regulations Regarding the Assessment and Recognition of
Academic Credentials for Mainland Area.

(2) Academic credentials from Hong Kong or Macao: shall be handled in accordance
with the provisions of the Regulations Governing the Examination and Recognition of
Educational Qualifications from Hong Kong and Macao.

(3) Academic credentials from other areas:

A. Academic credentials issued by an Overseas Taiwan School or a school for Taiwan
business people in the Mainland Area shall be regarded as equivalent to academic
credentials issued by an educational institution of the same level in Taiwan.

B. Academic credentials from overseas other than those referred to the preceding two
items shall be handled in accordance with the relevant provisions of the applicable
Ministry of Education regulations governing the assessment and recognition of
international students’ academic credentials and records. Academic credentials issued by
a campus or branch of a foreign educational institution which it has established in the
Mainland Area shall be notarized by a notary public office there and authenticated by an
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Article 20-1

Article 21

authority established or designated by the Executive Yuan, or by a private organization
commissioned by the Executive Yuan.

The academic credentials stipulated in Subparagraph 3 of the preceding paragraph are not
required for an application for admission to the first semester of first grade at an
elementary school.

When a junior college, or school is reviewing an international student’s admission
application, if any of the documents specified in Paragraph 1, Subparagraph 3 have not
been authenticated by an overseas mission, or by an agency established or designated by
the Executive Yuan, or by a private organization commissioned by the Executive Yuan,
and the junior college or school has any doubts about them, it may request authentication
by an overseas agency. If documents that have already been authenticated raise any
doubts, the junior college or school may request examination of the documents.

After the admission of the international students referred to in Paragraph 1, a senior
secondary school, junior high school, or an elementary school shall submit a list of their
details to the competent education administrative authority for future reference.

If a senior secondary school, junior high school, or an elementary school cannot admit
the international student referred to in Paragraph 1 applying to study there because the
school has already filled its admission quota, the student may apply to the competent
education administrative authority for a transfer to be admitted to a school that has a
vacancy.

A senior secondary school, junior high school, or an elementary school may assign the
international student referred to in Paragraph 1 applying to study there to an appropriate
grade level or give them a ‘provisional’ admission status, based on their results during the
screening process. This ‘provisional’ status is valid for up to one year, and their student
registration shall be confirmed if they pass the examinations.

If a chaotic war situation, major disaster, or major epidemic occurs in the country of an
international student, and educational institutions in the region become unable to operate
normally as a result, that student’s admission to senior secondary school or junior college
may be given special consideration on a case by case basis, if details of those
circumstances have been assessed and submitted by an R.O.C. overseas mission or by the
embassy, consular office or authorized representative office of the student’s country in
Taiwan, and then confirmed by the Ministry of Education in conjunction with the
Ministry of Foreign Affairs, and the National Immigration Agency of the Ministry of the
Interior.

In principle, the additional student admission quota referred to in the previous paragraph
for students given special consideration on a case by case basis shall be one percent of
the total student recruitment quota approved for that school or junior college.
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The tuition related fees that international students in Taiwan shall pay are determined
as stipulated below:

1. Students who have been admitted to study in Taiwan in accordance with the
provisions of the previous two articles, or who have received a MOFA Taiwan
Scholarship following recommendation by an overseas mission, or who have the
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Article 25

status of permanent residents in Taiwan shall pay tuition and other fees in accordance
with the standard fees that their educational institution applies to domestic students.
2. Students admitted to an educational institution in Taiwan in accordance with an
education cooperation agreement shall pay their tuition and other fees as specified in
the agreement.

3. If an international student is not covered by the provisions of either of the
preceding two subparagraphs, an educational institution may charge the student based
on the standard tuition and other fees for international students that it has determined,
and these are not permitted to be lower than the fees levied by other private
educational institutions at the same level.

A student who was admitted to an educational institution in Taiwan before the date of
effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations shall pay tuition and
other for this stage of education fees in accordance with the pre-amendment
provisions.
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When a new international student registers, they shall submit proof of being covered
by a medical and injury insurance policy which is valid for at least six months from
the date that they entered Taiwan. Current students shall present documentary proof
that they have joined Taiwan’s National Health Insurance Plan.

If the proof of insurance referred to in the previous paragraph was issued in a foreign
country it shall be authenticated by an overseas mission.
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If an investigation verifies that an international student has violated the provisions of
the Employment Services Act, their educational institution, or the appropriate
competent authority shall immediately handle the matter in accordance with the
regulations.
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If an international student defers or abandons their studies, or if there is any change to
or loss of their student status, their educational institution shall notify the Bureau of
Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the
National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where their educational
institution is located and send copies of these notifications to the Ministry of Education.
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If it is considered necessary, the competent education administration authority may
visit educational institutions that admit international students. Any institution found
in violation of the provisions of these Regulations shall be dealt with in accordance
with the provisions of the applicable laws and regulations.

If an educational institution is not acting in accordance with the provisions of Article
23, depending on the circumstances, the appropriate competent education
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Article 27-1

1

administration authority may also adjust the international student enrollment quotas
for that educational institution.

FEF-E R - ANEY - E-FHEFEY-EY - TR
RN o) A REZL DRI NES B ST EE RS HATEE AR d AN

3

T2 e

The format of the forms referred to in Article 7, Paragraph 1, Subparagraph 1; in Article
18, Paragraph 1, Subparagraph 1; and in Article 20, Paragraph 1, Subparagraph 1 shall
be determined by each educational institution. The format of the forms referred to in
Article 18, Paragraph 1, Subparagraphs 5 and 6 shall be prescribed by the Ministry of
Education.
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Experimental education institutes may recruit international students to study in
Taiwan in accordance with the Enforcement Act for Non-school-based Experimental
Education at Senior High School Level or Below, and apply, mutatis mutandis, the
provisions of the following articles of these Regulations:

1. Article 2.

2. Article 3.

3. Article 4.

4. Article 11.

5. Article 13, Paragraph 2.
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Article 28

6. Article 17, Paragraph 1.

7. Article 18.

8. Article 19, Paragraph 1.

9. Article 20, Paragraph 1 to Paragraph 4.

10. Article 22.

11. Article 23.

12. Article 25, Paragraph 1.

13. The preceding article.

The plans that an experimental education institute draws up related to international
students’ undertaking studies at their institute in Taiwan shall include items
pertaining to putting in place personnel specifically responsible for international
students.

The categories of countries from which an experimental education institute is
permitted to recruit international students are the same as those set out in the
regulations specifying the categories of countries from which elementary and
secondary level schools are permitted to recruit international students.

A person who meets the criteria set out in Article 19, Paragraph 1 is restricted to
being the guardian of just one international student. However, any person who is also
the person in charge of an experimental education institute or is the legal
representative of a non-profit body that has established an experimental education
institute, that person is restricted to being the guardian of up to five international
students.

Experimental education institutes shall incorporate the regulations they draws up
governing the fees for international student that they enroll and associated refunds
into the fee collection and refund regulations referred to in Article 6, Paragraph 4,
Subparagraph 7, of the Enforcement Act for Non-school-based Experimental
Education at Senior High School Level or Below.

If an international student loses their student status, suspends their studies, or changes
or terminates their undertaking a period of short-term study, or had other changes in
their circumstances, the experimental education institute shall notify the Bureau of
Consular Affairs of the Ministry of the Foreign Affairs, the service center(s) of the
National Immigration Agency of the Ministry of the Interior where the experimental
education institute that the student attended is located, and send copies of these
notifications to the Ministry of Education, and to the competent education
administrative authority of the special municipality, county or city where the
experimental education institute that the student attended is located, and the school
where the student is nominally registered.
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These Regulations shall take effect on August 1, 2012.

The amendments to these Regulations shall take effect on the date of promulgation,
with the exception of the amendments promulgated on December 24, 2012 which
shall take effect on January 1, 2013, and the amendments promulgated on August 23,
2013 which shall take effect on September 1, 2013.

END OF REGULATIONS
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